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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

どんなところに旅
りょこう

行に行
い

ったことがありますか？　どうでしたか？
Which places have you visited while traveling? How were they?

いろいろなところに行
い

けて、
よかったです6

旅
りょこう
行に行

い
こう

	 電
でんしゃ

車の切
きっ ぷ

符、車
しゃない

内の表
ひょうじ

示、駅
えき

の掲
けい じ

示などを見
み

て、必
ひつよう

要な情
じょうほう

報を読
よ

み取
と

ることができる。
 Can look at a train ticket, signs on a train, the bulletin board at a station, etc. to find the necessary information.

切
き っ ぷ

符・掲
け い じ

示1.
23

1 	 新
しんかんせん

幹線の切
き っ ぷ

符を読
よ

みましょう。
Read the following Shinkansen ticket.

旅
りょこう

行に行
い

くことにしました。新
しんかんせん

幹線の切
きっぷ

符を買
か

いました。
You are going on a trip and have bought a Shinkansen ticket.

( 1 ) 	① - ⑥は、切
き っ ぷ

符のどこに書
か

いてありますか。印
しるし

をつけましょう。
Mark where ①-⑥ are on the ticket.

① 出
しゅっぱつち

発地  departing station ② 行
い

き先
さき

  destination station ③ 出
しゅっぱつび

発日  departure date

④ 出
しゅっぱつ

発時
じ か ん

間  departure time ⑤ 到
とうちゃく

着時
じ か ん

間  arrival time ⑥ 料
りょうきん

金  fare



6第　  　　課 いろいろなところに行けて、よかったです

旅行に行こう▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L6 - 2

( 2 ) 	乗
の

るのは、どの車
しゃりょう

両ですか。○をつけましょう。
Circle which train car you should use.

a. b. c.

( 3 ) 	席
せき

はどこですか。印
しるし

をつけましょう。
Mark where the seat is.

🔖大
たいせつ

切なことば

～発
はつ

  depart at ～ ｜ ～着
ちゃく

 arrive at ～ ｜ ～号
ごう

  train number ～ ｜ ～号
ごうしゃ

車  train car number ～ ｜ ～席
せき

  ～ seat
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2 	 新
しんかんせん

幹線の電
でんこうけいじばん

光掲示板を読
よ

みましょう。
Read the electric bulletin board for Shinkansen.

新
しんかんせん

幹線に乗
の

る前
まえ

に、駅
えき

の電
でんこうけいじばん

光掲示板で自
じぶん

分が乗
の

る新
しんかんせん

幹線を確
かくにん

認しています。
You are at the station to take the Shinkansen.  You are checking the electric bulletin board about the train you will take.

( 1 ) 	① - ④は、どこを見
み

ればいいですか。印
しるし

をつけましょう。
Mark where you can find ①-④.

① 出
しゅっぱつ

発時
じ か ん

間  departure time ② 新
しんかんせん

幹線の名
な ま え

前  name of Shinkansen

③ 行
い

き先
さき

  destination ④ 乗
の

るホーム  departure platform

( 2 ) 	11 時
じ

2
にじゅっぷん

0 分に出
しゅっぱつ

発する新
しんかんせん

幹線は、今
いま

どうなっていますか。
What has happened to the Shinkansen scheduled to depart at 11:20?

🔖大
たいせつ

切なことば

遅
おく

れ  delay ｜ 約
やく

1
じゅっぷん
0 分  about 10 minutes  （約

やく
～  about ～）
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3 	 駅
えき

の掲
けいじ ば ん

示板を読
よ

みましょう。
Read the bulletin board at the station.

駅
えき

の改
かいさつまえ

札前に、掲
けいじばん

示板が出
で

ています。
There is a bulletin board in front of the ticket gates at the station.

( 1 ) 	何
なん

のお知
し

らせですか。考
かんが

えましょう。
Think what the bulletin board is announcing.

( 2 ) 	原
げんいん

因は何
なん

ですか。○をつけましょう。
Circle the causes.

a. b. c.

🔖大
たいせつ

切なことば

運
うんてん

転見
み あ

合わせ  suspended
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	 旅
りょこうさき

行先で会
あ

った人
ひと

に、旅
りょこう

行の予
よてい

定などを簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
 Can talk in simple terms about your travel plans to a person you met during your trip.

中
ちゅ う ぜ ん じ こ

禅寺湖に行
い

くつもりです2.
24

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
Listen to the dialog.

エドさんは日
にっこう

光に旅
りょこう

行に来
き

ています。夜
よる

、ゲストハウスのドミトリーで、同
おな

じ部
へ や

屋になった坂
さかもと

本さんと話
はな

しています。
Ed-san came to Nikko on a trip. At night, he is talking to Sakamoto-san who is sharing a room with him at a dormitory guest house.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　		

	 エドさんは、今
きょ う

日何
なに

をしましたか。これから何
なに

をしたいと言
い

っていますか。a-eから選
えら

びましょう。
First, listen to the dialog without looking at the script. What did Ed-san do today? What does he want to do next? Choose from a-e.

a. 東
とうしょうぐう

照宮に行
い

く b. 中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖に行
い

く c.そばを食
た

べる

d. ゆばを食
た

べる e. 温
おんせん

泉に入
はい

る

したこと ，
したいこと ，　　　，

06-01
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。	　　　　		
	 Listen to the dialog again. This time, follow along with the script.

06-01

坂
さかもと
本	：	 あ、こんばんは。外

がいこく

国の方
かた

ですよね？

エド	：	 あ、はい。

坂
さかもと

本	：	 坂
さかもと

本といいます。よろしくお願
ねが

いします。

エド	：	 あ、私
わたし

はエドです。よろしくお願
ねが

いします。

坂
さかもと

本	：	 エドさんは、どちらからですか？

エド	：	 フィリピンです。でも、今
いま

は日
にほん

本に住
す

んでます。

坂
さかもと

本	：	 そうですか。日
にっこう

光は旅
りょこう

行ですか？

エド	：	 はい、1
いっぱく

泊です。

坂
さかもと

本	：	 今
きょ う

日は、どこに行
い

きましたか？

エド	：	 今
きょ う

日は、東
とうしょうぐう

照宮に行
い

きました。明
あした

日は、中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖に行
い

くつもりです。

坂
さかもと

本	：	 ぼくも今
きょう

日、中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖に行
い

って来
き

ましたよ。すごくきれいでした。

エド	：	 そうですか。楽
たの

しみです。

坂
さかもと

本	：	 おいしいものは、何
なに

か食
た

べましたか？

エド	：	 はい、そばを食
た

べました。ゆばも食
た

べてみたいです。

坂
さかもと

本	：	 ああ、日
にっこう

光の名
めいぶつ

物ですからねえ。

エド	：	 あと、温
おんせん

泉に入
はい

りたいんですけど、どこで入
はい

ったらいいですか？

坂
さかもと

本	：	 温
おんせん

泉ですか。中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖のホテルに、日
ひ

帰
がえ

りでお風
ふ ろ

呂に入
はい

れるところが

	 	 あると思
おも

いますよ。ちょっと調
しら

べてみましょうか。

エド	：	 はい！　ぜひお願
ねが

いします。

外
がいこく

国  foreign country ｜ 1
いっぱく

泊  one-night stay  （～泊
はく

  ～ night(s) stay）｜ 名
めいぶつ

物  local specialty
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。	　　　　		
Listen to the recording and fill in the blanks. 

今
きょう

日は、東
とうしょうぐう

照宮に行
い

きました。明
あした

日は、中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖に行
い

く　　　　　　　　　です。

そばを食
た

べました。ゆばも食
た

べて　　　　　　　　　です。

	これからの予
よてい

定や、これからしたいことを言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。
文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

What expression was used to explain plans and things the person wants to do next?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。	　　　　		
Focus on the expressions used and listen to the dialog again.

06-02

06-01
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2 	 旅
りょこう

行の予
よ て い

定を話
はな

しましょう。
Talk about travel plans.

今
きょう

日は、どこに行
い

きましたか？

おいしいものは、何
なに

か食
た

べましたか？

中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖のホテルに、入
はい

れるところがあると思
おも

いますよ。

あと、温
おんせん

泉に入
はい

りたいんですが、	

どこで入
はい

ったらいいですか？

今
きょう

日は、	東
とうしょうぐう

照宮に行
い

きました。

そばを食
た

べました。

明
あした

日は、	中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖に行
い

くつもりです。

ゆばも食
た

べてみたいです。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　	
Listen to the dialog.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	　　　　	
Shadow the dialog.

( 3 ) 	ロールプレイをしましょう。
	 旅

りょこうさき

行先で出
で あ

会った人
ひと

と話
はな

しています。1
ひとり

人が旅
りょこう

行の予
よ て い

定を質
しつもん

問して、1
ひとり

人が答
こた

えましょう。旅
りょこうさき

行先は、

日
にほ ん

本の観
かんこうち

光地でも、自
じぶ ん

分の国
くに

の観
かんこうち

光地でもいいです。
Role-play this situation. You have met each other at your travel destination. One person asks questions about travel plans, and the 
other person answers. The travel destination can be a tourist destination in Japan or in your country.

06-03

06-03
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1 	 ことばの準
じゅんび

備
Preparation for the words

【電
でんしゃ

車】

a. 指
し て い せ き

定席 b. 自
じ ゆ う せ き

由席 c. ～号
ごうしゃ

車 d. ～発
はつ

e. ～着
ちゃく

f. ～番
ばん

乗
の

り場
ば

／～番
ばんせん

線 g. ～行
ゆ

き h. ～線
せん

i. ～方
ほうめん

面 j. 発
はっしゃ

車する k. 到
とうちゃく

着する l. 乗
の

り換
か

える

絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。	　　　　		
Listen while looking at the illustrations.

06-04

駅
えき

や電
でんしゃ

車などのアナウンスから必
ひつよう

要な情
じょうほう

報を理
り か い

解したり、わからないときに周
まわ

りの人
ひと

に質
しつもん

問した
りすることができる。

 Can listen to the announcements at a station or on the train and get the necessary information or ask questions to 
someone nearby when you are not sure.

お客
きゃくさま

様にご案
あんない

内いたします3.
25
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2 	アナウンスを聞
き

きましょう。
Listen to the announcements.

駅
えき

や電
でんしゃ

車の中
なか

で、アナウンスを聞
き

いています。
Your are listening to the announcement at a station or on a train.

アナウンス1

駅
えき

のホームで、金
かなざわ

沢行
ゆ

きの特
とっきゅうれっしゃ

急列車を待
ま

っています。
You are waiting on the platform for a limited express train bound for Kanazawa.

( 1 ) 	特
とっきゅうれっしゃ

急列車は、どのように到
とうちゃく

着しますか。

	 アナウンスの内
ないよう

容と合
あ

っているほうに、○をつけましょう。	　　　　		
How does the limited express train arrive? Circle a or b.

a. b.

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。自
じゆうせき

由席は何
なんごうしゃ

号車ですか。 06-05

Listen to the announcement again. Which cars have non-reserved seats?

 　　（　　　，　　　，　　　）号
ごうしゃ

車

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 06-05

Check the words and listen to the announcement again.

特
とっきゅう

急  limited express ｜ 9 両
りょう

  nine-car train  （～両
りょう

  ～ -car train）｜ 順
じゅん

  in order of

グリーン車
しゃ

  green car (=first class car)

06-05
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アナウンス2

今
いま

、新
しんかんせん

幹線に乗
の

っています。もうすぐ岡
おかやまえき

山駅です。岡
おかやまえき

山駅で乗
の

り換
か

えます。
You are on a Shinkansen now. It is approaching Okayama Station. You will switch trains at Okayama Station.

( 1 ) 	岡
おかやまえき

山駅から倉
くらしき

敷に行
い

きたい場
ばあ い

合は、何
なんばんせん

番線に行
い

けばいいですか。	　　　　		
Which track should you go to for the train to Kurashiki?

 　　（　　　　　）番
ばんせん

線

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。

	 岡
おかやまえき

山駅から高
たかまつ

松に行
い

きたい場
ばあ い

合は、何
なんばんせん

番線に行
い

けばいいですか。	　　　　		
Listen to the announcement again. Which track should you go to for the train to Takamatsu?

 　　（　　　　　）番
ばんせん

線

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。	　　　　		
Check the word and listen to the announcement again.

（ご）乗
じょうしゃ

車  get on a train

06-06

06-06

06-06
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3 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
Listen to the dialogs.

アナウンスの内
ないよう

容について、ほかの人
ひと

に質
しつもん

問しています。
You are asking someone about the announcement.

会
か い わ

話 1

駅
えき

のホームで、高
こうち

知行
ゆ

きの電
でんしゃ

車を待
ま

っています。
You are waiting for a train bound for Kochi on the platform.

( 1 ) 	何
なん

のアナウンスですか。○をつけましょう。	　　　　		
What is the announcement about? Circle a or b.

a. 電
でんしゃ

車が動
うご

いていない The train is not running. b. 電
でんしゃ

車が遅
おく

れている The train is delayed.

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。原
げんいん

因は何
なん

ですか。○をつけましょう。	
Listen to the dialog again. Circle the causes.

ア. 事
じ こ

故があった イ. 電
でんしゃ

車が壊
こわ

れた ウ. 信
しんごう

号が壊
こわ

れた

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。	　　　　		
Check the words and listen to the dialog again.

信
しんごうこしょう

号故障  signal failure ｜ アナウンス  announcement ｜ 困
こま

る  be troubled

ご迷
めいわく

惑をおかけします  Sorry for the inconvenience. ｜ 何
なん

て言
い

ってましたか？  What was it saying?

06-07

06-07

06-07
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会
か い わ

話 2

	乗
の

っていた電
でんしゃ

車が、途
とちゅう

中の駅
えき

で止
と

まってしまいました。アナウンスが
	 わからなかったので、駅

えきいん

員に質
しつもん

問しています。
Your train stopped before reaching your destination. You did not understand the 
announcement so you are asking the station staff about it.

( 1 ) 	駅
えきいん

員は、「さいたま新
しんとしん

都心」まで、どのように行
い

けばいいと言
い

っていますか。	　　　　		
What did the station staff say about how to go to Saitama-Shintoshin?

1 . 	どのホームへ行
い

けばいいですか。下
した

の案
あんない

内に印
しるし

をつけましょう。
 Circle which platform you should go to.

2 . 	どの駅
えき

で降
お

りますか。○をつけましょう。
 Circle which station you should get off at.

ア. イ.

ウ. エ .

3 . 	駅
えき

を降
お

りてから、どうしますか。
 What should you do after getting off at the station?

( 2 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。	　　　　		
Check the words and listen to the dialog again.

人
じんしん

身事
じ こ

故  fatal or serious accident ｜ ご利
り よ う

用ください  Please use.

06-08

06-08
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	 旅
りょこう

行の感
かんそう

想を簡
かんたん

単に話
はな

すことができる。
 Can talk in simple terms about how your trip was.

	ショーが見
み

られなくて残
ざんねん

念でした4.
26

1 	 ことばの準
じゅんび

備
Preparation for the words

【旅
りょこう

行はどうだった？】

 a. よかった  b. 楽
たの

しかった  i. 残
ざんねん

念だった  j. 大
たいへん

変だった

 c. 感
かんどう

動した  d. 気
き も

持ちよかった  k. 疲
つか

れた  l. まあまあだった

 e. おもしろかった  f. すてきだった  m. びっくりした／驚
おどろ

いた

 g. きれいだった  h. おいしかった  n. こわかった

( 1 ) 	聞
き

きましょう。	　　　　		
Listen to the words.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。	　　　　		
Listen and repeat the words.

2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
Listen to the dialogs.

週
しゅうまつ

末、住
す

んでいる地
ちいき

域の観
かんこうち

光地に行
い

った4
よにん

人の人
ひと

が、その感
かんそう

想を話
はな

しています。
The four people are each talking about their impressions of a nearby tourist destination they visited on the weekend.

06-09

06-09

①大
おおさか

阪 ②浄
じょうどがはま

土ヶ浜

④ハウステンボス ③高
たかおさん

尾山
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( 1 ) 	したことには〇を、しなかったことには×を、（　　　）に書
か

きましょう。
Write 〇 if the person did the activity. Write × if the person did not do the activity.

①大
おおさか
阪

06-10

②浄
じょうどがはま
土ヶ浜
06-11

③高
たかおさん
尾山

06-12

④ハウステンボス
06-13

ア. いろいろなところに
行
い

った（　　　）
ア. 海

うみ
で泳

およ
いだ

 （　　　）
ア. ケーブルカーに乗

の
った

 （　　　）
ア. オランダの町

ま ち な
並みや

 花
はなばたけ

畑を見
み

た（　　　）

イ. 串
くし

カツを食
た

べた
 （　　　）

イ. 船
ふね

に乗
の

った
 （　　　）

イ. 歩
ある

いて山
やま

に登
のぼ

った
 （　　　）

イ. イルミネーションを
 見

み
た（　　　）

ウ. たこ焼
や

きを食
た

べた
 （　　　）

ウ. 鳥
とり

にパンをあげた
 （　　　）

ウ. 写
しゃしん

真を撮
と

った 
 （　　　）

ウ. ショーを見
み

た
 （　　　）

エ . あべのハルカスに
 登

のぼ
った（　　　）

エ . つりをした
 （　　　）

エ . リスを見
み

た
 （　　　）

エ . ホテルに泊
と

まった
 （　　　）
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( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。4
よにん

人は、旅
りょこう

行の感
かんそう

想を言
い

うとき、どんなことばを使
つか

っていましたか。

	 1 のことばをメモしましょう。
Listen to the dialogs again. What words were used to describe the trips? Write down the words of 1 .

①大
おおさか
阪

06-10

②浄
じょうどがはま
土ヶ浜
06-11

③高
たかおさん
尾山

06-12

④ハウステンボス
06-13

( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。	　　　　		～	　　　　　
Check the words and listen to the dialogs again.

空
そら

  sky ｜ ウミネコ  black-tailed gull ｜ あの辺
へん

  around there ｜ だから  that is why ｜ あきらめる  give up

頂
ちょうじょう

上  summit ｜ 滝
たき

  waterfalls ｜ きらきら  sparkling ｜ 光
ひか

る  shine

06-10 06-13
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。	　　　　			　　　　　
Listen to the recording and fill in the blanks.

大
おおさかじょう

阪城とか通
つうてんかく

天閣とか、いろいろなところに　　　　　　　　　　　　、よかったです。

ケーブルカーがすごく　　　　　　　　　　　　、大
たいへん

変でした。

ショーが　　　　　　　　　　　　、残
ざんねん

念でした。

海
うみ

で　　　　　　　　　　　　、船
ふね

に　　　　　　　　　　　　、楽
たの

しかったです。

	感
かんそう

想を言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋➌

What expression was used to describe the person's impression?

道
みち

を　　　　　　　　　　とき、リスを見
み

ました。

ウミネコが近
ちか

くに　　　　　　　　　　とき、ちょっとこわかったです。

友
とも

だちと 2
ふたり

人　　　　　ハウステンボスに行
い

って来
き

ました。

	「とき」の前
まえ

では、動
どう し

詞のどんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

What form of verb was used before とき?

	ハウステンボスには、何
なんにん

人で行
い

きましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➎

How many people went to Huis Ten Bosch together?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。	　　　　		～	　　　　　
Focus on the expressions used and listen to the dialogs again.

06-14 06-15

06-10 06-13
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3 	 旅
りょこう

行の感
かんそう

想を話
はな

しましょう。
Talk about your impressions for traveling.

それは、よかったですね。それは、よかったですね。

そうですか。

そうですか。どうでしたか？

週
しゅうまつ

末、	大
おおさか

阪／浄
じょうどがはま

土ヶ浜／ハウステンボスに行
い

って来
き

ました。

でも、	ショーが見
み

られなくて、残
ざんねん

念でした。

大
おおさかじょう

阪城とか通
つうてんかく

天閣とか、いろいろなところに行
い

けて、よかったです。

海
うみ

で泳
およ

げたし、	船
ふね

に乗
の

れたし、楽
たの

しかったです。

夜
よる

のイルミネーションを見
み

ました。すごくきれいでした。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。	　　　　			　　　　			　　　　	
Listen to the dialogs.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。	　　　　			　　　　			　　　　	
Shadow the dialogs.

( 3 ) 	 2 のことばを使
つか

って、練
れんしゅう

習しましょう。
Practice using the words from 2 .

( 4 ) 	自
じぶ ん

分が行
い

ったことのある旅
りょこう

行について、自
じゆ う

由に話
はな

しましょう。日
にほ ん

本でも自
じ ぶ ん

分の国
くに

でもどこの旅
りょこう

行

	 でもいいです。言
い

いたいことばが日
に ほ ん ご

本語でわからないときは、調
しら

べましょう。
Freely talk about a trip you have taken before. It can be in Japan or in your country. If you do not know what to say in Japanese, try 
to look it up.

06-16 06-17 06-18

06-16 06-17 06-18
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	 S
エスエヌエス

NS に、旅
りょこう

行の経
けいけん

験や感
かんそう

想を簡
かんたん

単に書
か

き込
こ

むことができる。
 Can write a simple post on social media about your experience and impressions of a trip.

1 	 旅
りょこう

行について書
か

きましょう。
Write about a trip.

旅
りょこう

行の感
かんそう

想をS
エスエヌエス

NSに書
か

き込
こ

みます。
Write about your impressions of a trip on social media.

( 1 ) 	友
とも

だちが S
エスエヌエス

NS に書
か

いた旅
りょこう

行の感
かんそう

想を読
よ

みましょう。
Read a friend’s impression of a trip posted on social media.

1 . 	どこに旅
りょこう

行に行
い

きましたか。
 Where did the person travel?

2 . 	旅
りょこうさき

行先で、何
なに

をしましたか。どうでしたか。
 What did the person do at the travel destination? How was it?

旅
りょこう

行の感
かんそう

想5.
27
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🔖大
たいせつ

切なことば

インスタントラーメン  instant noodles ｜ 絵
え

を描
か

く  draw a picture

( 2 ) 	これまでに行
い

った旅
りょこう

行を思
おも

い出
だ

して、どこに行
い

ったか、何
なに

をしたか、どうだったかを書
か

きましょう。
Write about a previous trip. Write down where you went, what you did, and how the trip was. 

2 	 クラスのほかの人
ひと

が書
か

いたものを読
よ

みましょう。
Read what other people wrote in the class.
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3.　お客きゃくさま様にご案あんない内いたします

アナウンス1

06-05

11 時
じ

42 分
ふん

発
はつ

特
とっきゅう

急サンダーバード19 号
ごう

金
かなざわ

沢行
ゆ

きは、11 番
ばん

乗
の

り場
ば

から発
はっしゃ

車します。

列
れっしゃ

車は9 両
りょう

で到
とうちゃく

着します。前
まえ

から9 号
ごうしゃ

車 8 号
ごうしゃ

車の順
じゅん

でいちばん後
うし

ろが1 号
ごうしゃ

車です。

自
じ ゆ う せ き

由席は 5 号
ごうしゃ

車、6 号
ごうしゃ

車、7
なな

号
ごうしゃ

車、指
し て い せ き

定席は 2 号
ごうしゃ

車、3 号
ごうしゃ

車、4 号
ごうしゃ

車、8 号
ごうしゃ

車、

9 号
ごうしゃ

車、グリーン席
せき

は 1 号
ごうしゃ

車です。

アナウンス2

06-06

ご乗
じょうしゃ

車ありがとうございました。あと 3 分
ぷん

ほどで岡
おかやま

山です。お出
で ぐ ち

口は左
ひだりがわ

側、

22 番
ばんせん

線に着
つ

きます。乗
の

り換
か

えのご案
あんない

内をいたします。新
しんかんせん

幹線、各
かくえき

駅に止
と

まります

こだま 729 号
ごう

、博
は か た

多行
ゆ

き、7
な な じ

時 5
ごじゅっぷん

0 分、着
つ

きました同
おな

じホーム、向
む

かい側
がわ

、

21 番
ばんせん

線中
なか

ほどへお越
こ

しください。山
さんようせん

陽線倉
くらしきほうめん

敷方面福
ふくやま

山行
ゆ

き、7
な な じ

時 57 分
ふん

、

2 番
ばんせん

線。瀬
せ と

戸方
ほうめん

面相
あいおい

生行
ゆ

き、8 時
じ

9 分
ふん

、3 番
ばんせん

線。瀬
せ と お お は し せ ん

戸大橋線快
かいそく

速マリンライナー

9 号
ごう

高
たかまつ

松行
ゆ

き、7
な な じ

時 55 分
ふん

、8 番
ばんせん

線。児
こ だ ま

玉行
ゆ

き、8 時
じ

9 分
ふん

、8 番
ばんせん

線。

特
とっきゅう

急しおかぜ 3 号
ごう

、松
まつやま

山行
ゆ

き、8 時
じ

32 分
ふん

、6 番
ばんせん

線。特
とっきゅう

急南
なんぷう

風 3 号
ごう

……

会
か い わ

話 1

06-07

アナウンス： お客
きゃくさま

様にお知
し

らせいたします。当
とうえき

駅 13 時
じ

9 分
ふんはつ

発、高
こ う ち

知行
ゆ

きは、

 信
しんごうこしょう

号故障のため、約
やくさんじゅっぷんおく

30 分遅れて運
うんてん

転を行
おこな

っております。

 お急
いそ

ぎのところ、ご利
り よ う

用のお客
きゃくさま

様にはご迷
めいわく

惑をおかけしまして、

 申
もう

し訳
わけ

ありません。

Ａ ： あのう、すみません。今
いま

のアナウンス、何
なん

て言
い

ってましたか？

Ｂ ： えっと、電
でんしゃ

車が 3
さんじゅっぷんおく

0 分遅れるそうですよ。

Ａ ： え、3
さんじゅっぷん

0 分も遅
おく

れるんですか？

Ｂ ： そう。信
しんごうこしょう

号故障だって。困
こま

りますよねえ。

Ａ ： 信
しん

号
ごう

……？

Ｂ ： えっと、信
しん

号
ごう

が壊
こわ

れたんですよ。

Ａ ： そうなんですか。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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会
か い わ

話 2

06-08

アナウンス： お客
きゃくさま

様にご案
あんない

内いたします。浦
う ら わ

和駅
えき

と赤
あかばね

羽駅
えき

の間
あいだ

で発
はっせい

生した人
じんしん

身

事
じ こ

故の影
えいきょう

響で、京
けいひんとうほく

浜東北線
せん

、高
たかさき

崎線
せん

、宇
う つ の み や

都宮線
せん

、上
う え の

野東
とうきょう

京ライン、

湘
しょうなんしんじゅく

南新宿ラインは、全
ぜん

線
せん

で運
うんてん

転を見
み あ

合わせています。大
おおみや

宮方
ほうめん

面へ

お越
こ

しのお客
きゃくさま

様は、埼
さいきょうせん

京線をご利
り よ う

用ください。

 乗
じょうきゃく

客： すみません、さいたま新
し ん と し ん

都心に行
い

きたいんですけど、京
けいひんとうほく

浜東北線
せん

、

  動
うご

かないんですか？

 駅
えきいん

員： ええ、申
もう

し訳
わけ

ありません。さいたま新
し ん と し ん

都心なら、埼
さいきょうせん

京線の北
き た よ の

与野駅
えき

  から歩
ある

けますよ。

 乗
じょうきゃく

客： すみません、何
なに

線
せん

ですか？

 駅
えきいん

員： 埼
さいきょうせん

京線です。8 番
ばんせん

線から乗
の

ってください。

 乗
じょうきゃく

客： 8 番
ばん

線
せん

ですね？

 駅
えきいん

員： はい。埼
さいきょうせん

京線で北
き た よ の え き

与野駅まで行
い

ってください。

 乗
じょうきゃく

客： すみません、駅
えき

の名
な ま え

前、もう一
い ち ど

度お願
ねが

いします。

 駅
えきいん

員： 北
き た よ の

与野です。

 乗
じょうきゃく

客： 北
き た よ の

与野ですね。そこから歩
ある

くんですね？

 駅
えきいん

員： はい。ご迷
めいわく

惑をおかけします。
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4.　ショーが見みられなくて残ざんねん念でした

① 06-10 Ａ ： これ、お菓
か し

子、どうぞ。大
おおさか

阪のお土
み や げ

産です。

Ｂ ： ありがとうございます。大
おおさか

阪に行
い

ったんですね。どうでしたか？

Ａ ： 大
おおさかじょう

阪城とか通
つうてんかく

天閣とか、いろいろなところに行
い

けて、よかったです。

Ｂ ： へー、串
くし

カツも食
た

べましたか？

Ａ ： いえ。でも、たこ焼
や

きを食
た

べました。おいしかったです。

Ｂ ： そうですか。よかったですね。

Ａ ： あと、あべのハルカスに登
のぼ

りました。すごく高
たか

いビルですね。

  びっくりしました。

Ｂ ： そうなんですか。私
わたし

、まだ行
い

ったことないんですよ。

② 06-11 Ａ ： 週
しゅうまつ

末は何
なに

をしてたの？

Ｂ ： 友
とも

だちと浄
じょうどがはま

土ヶ浜に行
い

って来
き

ました。

Ａ ： 浄
じょうどがはま

土ヶ浜か、いいね。どうだった？

Ｂ ： 海
うみ

も空
そら

もすごくきれいでした。海
うみ

で泳
およ

げたし、船
ふね

に乗
の

れたし、楽
たの

しかったです。

Ａ ： よかったね。

Ｂ ： 船
ふね

では、鳥
とり

にパンをあげられるんです。

Ａ ： ああ、ウミネコね。楽
たの

しかった？

Ｂ ： ウミネコが近
ちか

くに来
き

たとき、ちょっとこわかったです。

  でも、おもしろかったです。

Ａ ： あの辺
へん

は、つりもおもしろいよ。

Ｂ ： そうなんですか。じゃあ、今
こ ん ど

度はぜひ。
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③ 06-12 Ａ ： 週
しゅうまつ

末、高
た か お さ ん

尾山に行
い

ったんです。

Ｂ ： へー、どうでしたか？

Ａ ： ケーブルカーがすごく混
こ

んでいて、大
たいへん

変でした。

Ｂ ： ああ、この時
じ き

期は混
こ

みますよね。

Ａ ： ええ。だから、ケーブルカーはあきらめて、歩
ある

いて登
のぼ

りました。

Ｂ ： 大
たいへん

変でしたね。

Ａ ： 疲
つか

れたけど、景
け し き

色がきれいで、気
き も

持ちよかったです。

  頂
ちょうじょう

上で、写
しゃしん

真をたくさん撮
と

りました。

Ｂ ： そうですか。

Ａ ： あ、それから、道
みち

を歩
ある

いているとき、リスを見
み

ました。

Ｂ ： そうなんですか。自
し ぜ ん

然が豊
ゆた

かなんですね。

④ 06-13 Ａ ： 連
れんきゅう

休はどうだった？　どこか行
い

った？

Ｂ ： はい、友
とも

だちと 2
ふ た り

人でハウステンボスに行
い

って来
き

ました。

Ａ ： へー、そう。どうだった？

Ｂ ： オランダの町
ま ち な

並みや花
はなばたけ

畑がすてきでした。

Ａ ： よかったね。

Ｂ ： あと、夜
よる

のイルミネーションを見
み

ました。滝
たき

がきらきら光
ひか

って、

  すごくきれいでした。

Ａ ： あー、イルミネーション、きれいだよね。

Ｂ ： でも、ショーが見
み

られなくて、残
ざんねん

念でした。時
じ か ん

間がなかったので。

Ａ ： 泊
と

まらなかったの？ 

Ｂ ： はい。日
ひ

帰
がえ

りでした。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
Read and check the meaning of the following kanji.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
Read the following and pay careful attention to the kanji with 　　　.

 ① 新
しんかんせん

幹線は、12 時
じ

ちょうどに到着します。

 ② 指定席は、いくらですか？

 ③ 人
じんしん

身事故で、電
でんしゃ

車は運転を見
み あ

合わせています。

 ④ 信
しんごう

号故障で、電
でんしゃ

車は 3
さんじゅっぷん

0 分遅
おく

れています。

 ⑤ 美
びじゅつかん

術館で絵を見
み

ました。

 ⑥ きらきら光るイルミネーションを見
み

て、感
かんどう

動しました。

 ⑦ 週末、海
うみ

で泳ぎました。空がとてもきれいでした。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
Enter the words with 　　　 above using a keyboard or smartphone.

運
うん

転
てん

運転 運転 絵
え

絵 絵

事
じ

故
こ

事故 事故 空
そら

空 空

故
こ

障
しょう

故障 故障 泳
およ

ぐ 泳ぐ 泳ぐ

指
し

定
てい

席
せき

指定席 指定席 光
ひか

る 光る 光る

週
しゅう

末
まつ

週末 週末 到
とう

着
ちゃく

する 到着する 到着する

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊ V- るつもりです

明
あした

日は、中
ちゅうぜんじこ

禅寺湖に行
い

くつもりです。
I am going to Lake Chuzenji tomorrow.

- This expression is used to say things the person is going to do or describe a specific schedule or plans. In this 
example, the person uses it to talk about where they will go during the trip.

- This lesson only covers examples connecting to dictionary-form verbs. It can also be connected to ナイ-form 
verbs to say something the person is not going to do.

- V-るつもりです is used to describe more specific plans. V-たいです is used to describe something that the per-
son simply wants to do regardless of if it is possible.

•	 そうしようと思っていることや、具体的に考えている予定・計画を述べるときの言い方です。ここでは、旅行中にどこに行くか
予定を話すときに使っています。

•	 ここでは、動詞の辞書形に接続する例を扱いますが、ナイ形に接続して、しないことを言うこともできます。

•	「V- るつもりです」は、より具体的な予定を述べる言い方ですが、「V-たいです」は、実現できるかどうかにかかわらず、単に
したいことを述べる言い方です。

［	例
れい
	］	▶ 	Ａ ： 休

やす

みはどうしますか？
 What are your plans for your day off?

  Ｂ ： 箱
は こ ね

根に行
い

くつもりです。
 I am going to Hakone.

	 ▶ 	時
じ か ん

間がないので、神
じんじゃ

社には行
い

かないつもりです。
I will not go to see the shrine because I do not have the time.

➋ V‐（られ）て、～
V‐（られ）なくて、～

いろいろなところに行
い

けて、よかったです。
I am glad that I went to a lot different places.

ショーが見
み

られなくて、残
ざんねん

念でした。
I was disappointed that I couldn’t watch the show.

- These expressions are used to describe the speaker’s impressions, stating what they could or could not do 
as a reason. In many cases, the potential-form verbs are used to give the reason.

- It is said by changing the potential-form verbs to テ-form or the form of ～なくて.

- When you want to say something you were able to do, say 行
い

けて (I could go) and 見
み

られて (I could see). To say 
something you were not able to do, say 行

い
けなくて (I could not go) and 見

み
られなくて (I could not see).

- The words that express feelings are used in the latter part of sentences, such as 楽
たの

しかった (it was fun), おも
しろかった (it was interesting), 感

かんどう
動した (it was impressive), and つまらなかった (it was boring).
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•	 できたことや、できなかったことを理由として述べてから、感想を述べる言い方です。動詞の可能形を使って、理由を言うこと
が多いです。

•	 動詞の可能形をテ形または「～なくて」の形にして、言います。

•	 できたことを言うときは「行けて」「見られて」、できなかったことを言うときは「行けなくて」「見られなくて」のようになります。

•	 後ろに続く文には、「楽しかった」「おもしろかった」「感動した」「つまらなかった」などのように、自分の気持ちを表す言葉がきます。

［	例
れい
	］	▶きれいな夕

ゆ う ひ

日が見
み

られて、感
かんどう

動しました。
It was impressive that I could see a beautiful sunset.

▶金
き ん か く じ

閣寺に行
い

けなくて、残
ざんねん

念でした。
I was disappointed that I could not go to Kinkakuji Temple.

➌ S1し、S2し、～

海
うみ

で泳
およ

げたし、船
ふね

に乗
の

れたし、楽
たの

しかったです。
I had fun swimming in the ocean and riding a boat.

- Lesson 2 explains that ～し is added to adjectives, such as かっこいいし、歌
うた

もダンスも上
じょうず

手だし (She is cool and 
sings and dances very well) to cite some reasons. This lesson mainly covers the examples of adding ～し to 
the potential-form verbs.

- It connects to the plain-form and the polite-form verbs. This lesson covers the examples of the plain-form.

•	 第 2 課では、理由を挙げるときに、「かっこいいし、歌もダンスも上手だし」のように形容詞に「～し」をつけて言うことを勉強
しました。この課では、動詞の可能形に「～し」をつける例を中心に扱います。

•	 普通形・丁寧形に接続します。ここでは、普通形の例を取り上げます。

［	例
れい
	］	▶温

おんせん

泉にも入
はい

れたし、ゆっくりできたし、よかったです。
I am glad that I was able to bathe in the hot springs and relax.

▶沖
おきなわ

縄、いいですよね。海
うみ

で泳
およ

げるし、おいしいものも食
た

べられるし。
I agree that Okinawa is nice. You can swim in the ocean and eat delicious food.

◆	How	to	make	the	plain	potential-form		普通形の可能形の作り方

non-past  非過去 past  過去

affirmative
肯定

V- る（dictionary-form	辞書形） V-た（タ -form	タ形）

泳
およ

げる  I can swim. 泳
およ

げた  I could swim.

食
た

べられる  I can eat. 食
た

べられた  I could eat.

negative
否定

V- ない（ナイ-form	ナイ形） V- なかった

泳
およ

げない  I cannot swim. 泳
およ

げなかった  I could not swim.

食
た

べられない  I cannot eat. 食
た

べられなかった  I could not eat.



6第　  　　課 いろいろなところに行けて、よかったです

旅行に行こう▶トピック

©The Japan Foundation初級2　L6 - 28

➍ V- る
V-ている　　とき、～
V‐た　　　　

道
みち

を歩
ある

いているとき、リスを見
み

ました。
I saw a squirrel while walking on the street.

ウミネコが近
ちか

くに来
き

たとき、ちょっとこわかったです。
It was a bit scary when a black-tailed gull came near me.

- 『初
しょきゅう

級1』 Lesson 15 explains that とき is used to indicate a certain point in time or a situation, such as 熱
ねつ

があるとき、
この薬

くすり
を飲

の
んでください (Please take it when you have a fever).

- V-ているとき、～ indicates that something happens while the action of V is continued as in the example ①.

- V-るとき、～ indicates that something happens right before the action of V will be taken as in the example ②.

- V-たとき、～ indicates that something happens immediately after the action of V was taken as in the example ③.

•	『初級 1』第 15課では、「熱があるとき、この薬を飲んでください。」のように、「とき」がある時点や状況を示すことを勉強しました。

•	「V-ているとき、～」は、①のようにVの動作を継続している間に、何かが起こることを表します。

•	「V-るとき、～」は、②のようにVの動作をする直前に、何かが起こることを表します。

•	「V-たとき、～」は、③のようにVの動作をした直後に、何かが起こることを表します。

［	例
れい
	］	▶① 富

ふ じ さ ん

士山に登
のぼ

っているとき、空
そら

が晴
は

れました。
 The sky cleared up while I was climbing Mt. Fuji.

▶② 富
ふ じ さ ん

士山に行
い

くとき、バスに乗
の

りました。
 I got on a bus when I went to Mt. Fuji.

▶③ 家
いえ

に着
つ

いたとき、疲
つか

れて動
うご

けませんでした。
 When I got home, I was too tired to move.

➎ 【person		人
ひと

】と【number	of	people		人
にんずう

数】で

友
とも

だちと 2
ふたり

人でハウステンボスに行
い

って来
き

ました。
I went to Huis Ten Bosch with a friend of mine.

- This expression is used to say who you do an activity with and how many people there are. 2
ふたり
人 of 友

とも
だちと2

ふたり
人

で is the total number of people including yourself.

- 【person】と can be used to list several people as in the example.

•	 いっしょにする相手と人数を言うときに使います。「友だちと 2人で」の「2人」は、自分も入れた人数です。

•	「【人】と」は、例文のように、複数の人を並べて言うことができます。

［	例
れい
	］	▶今

こ ん ど

度、今
い ま だ

田さんとバイさんと 3 人
にん

で日
ひ

帰
がえ

り旅
りょこう

行に行
い

きます。
The three of us, Imada-san, Bai-san, and I, are going on a day trip together soon.
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● 新
しんかんせん

幹線の切
きっ ぷ

符　Shinkansen	tickets

 You can buy tickets for the Shinkansen 
(bullet train) at JR (Japan Rail) station windows, 
automatic ticket vending machines, and online. 
You can only buy a ticket from a station window 
during open hours. You might have to wait in a 
line. However, it is convenient for people who do 
not know how to buy a ticket, because the per-
son at the window can help you select the cor-
rect ticket. They will ask you questions about the 
date and time of travel, number of people, where 
you want to sit, and so on. To buy a ticket online, 
you need to sign up on the official website of the 
railway company. This is a good method because 
you can buy a ticket immediately, and you do not 
need to wait in line. 
 When you take the Shinkansen, you will need two types of tickets: a 乗

じょうしゃけん
車券 (railway ticket) and 特

とっきゅうけん
急券 (limited 

express ticket). The cost of a railway ticket is the cost that you must pay for the journey. The cost of a limited express 
ticket is the additional fee for taking the Shinkansen, limited express train, or any other special train that is faster 
than a regular train. 
 There are two types of limited express tickets: a 指

し て い せ き
定席 (reserved seat) ticket and 自

じ ゆ う せ き
由席 (non-reserved seat) ticket. 

With a reserved seat ticket, you can reserve a seat before traveling. With a non-reserved seat ticket, you can sit in any 
empty seat in a car with non-reserved seats. A non-reserved seat ticket is cheaper, but you might not be able to find a 
seat if the train is crowded. Also, there is a part of the train called the グリーン車

しゃ
 (green car). By paying more money, you 

can sit in an upgraded seat and receive first-class service. You cannot ride in a green car without a green car ticket. 
 Shinkansen tickets go on sale at 10:00 a.m. one month before the date of travel. You can still buy a Shinkansen 
ticket on the day of travel. However, if the reserved seats are fully booked, you may not be able to buy the ticket you 
want. For this reason, you should buy your ticket as soon as possible.

　新幹線の切符は、JRの駅の窓口か自動券売機、インターネットなどで買うことができます。駅の窓口は、営業時間が決まっていたり並ば
ないといけなかったりしますが、乗りたい新幹線の乗車区間、日時、人数、座席の希望などについて窓口の人が1つずつ質問しながら切符
を選んでくれるので、慣れていない人にとっては便利です。インターネットで買う場合は、鉄道会社のサイトに会員登録する必要がありますが、
並ばないですぐ切符を買えるのが利点です。
　新幹線に乗るときには、乗車券と特急券の2種類の切符が必要です。乗車券の料金は、電車に乗って移動するときに必ず払う運賃です。
特急券の料金は、新幹線や特急電車など、普通の電車よりも早い特別な電車に乗るときに、プラスされる料金です。
　特急券には、さらに指定席券と自由席券の2種類があります。指定席券は、乗る前にあらかじめ席を予約しておく切符です。自由席券
は自由席車両のどこに座ってもいい切符で、指定席券よりは安いですが、混んでいるときは座れないこともあります。このほかに、「グリー
ン車」という車両もあり、さらにお金を払うことで、ゆったりとした座席と上質のサービスを受けられます。グリーン車には、グリーン券を
購入しなければ乗ることができません。
　新幹線の切符は、乗車日 1か月前の午前 10時から発売が開始されます。新幹線の切符は、乗る当日にも買うことはできますが、時期
や時間帯によっては指定席が満席になって希望の切符が買えないこともありますので、予定が決まったらなるべく早く購入することをおすす
めします。
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● 日
にほん

本の観
かんこう

光地
ち

3（大
おおさか

阪／ハウステンボス／高
たかおさん

尾山／浄
じょうどがはま

土ヶ浜）

Tourist	destinations	in	Japan	3	(Osaka	/	Huis	Ten	Bosch	/	Mt.	Takao	/	Jodogahama	Beach)

大
おおさか

阪　Osaka
 Osaka is a city in the center of western 
Japan. Osaka Castle is the most famous tour-
ist attraction in Osaka. Tsutenkaku, a tower in 
Shinsekai area, is also well known in Osaka. 
The area around it still has the feeling of a tra-
ditional neighborhood. Abeno Harukas is a new 
skyscraper built in 2014. You can view the city 
from an observatory 300 meters high. At the 
Cup Noodle Museum, you can have fun making 
your own cup of instant ramen. 
 Other popular tourist destinations are 
Kaiyukan, a large aquarium, and the Universal 
Studios Japan (USJ) theme park.

　大阪は、西日本の中心の都市です。大阪の観光地とし
ては、「大阪城」がまず挙げられます。また、「通天閣」は、
「新世界」と呼ばれる下町の雰囲気を残す庶民的なエリ
アにあるタワーで、大阪を代表するランドマークとなっています。「あべのハルカス」は 2014 年に建てられた新しい高層ビルで、地上
300mの展望台から大阪の町を見ることができます。「カップヌードルミュージアム」では、カップラーメン作りを体験することができ
ます。
　このほかに、大規模な水族館の「海遊館」や、テーマパークの「ユニバーサルスタジオジャパン（USJ）」などが、観光客に人気です。

ハウステンボス　Huis	Ten	Bosch
 The Huis Ten Bosch theme park is located in Nagasaki 
Prefecture. You can go there in an hour and a half by train 
from Nagasaki Station, or an hour and forty-five minutes by 
limited express train from Fukuoka. The Dutch-themed park 
has reproductions of a Dutch townscape, fields of flowers, 
windmills, and other famous images of Holland. Huis Ten 
Bosch also has various rides and shows for visitors to enjoy. 
Also, the illuminations at night are famous. 
 Japanese people traded with people from Holland during 
the Edo period in Nagasaki. So, many foreign visitors to the 
park think it is an actual 

historic town from the Edo period. However, the park was built in the 1990s.

　ハウステンボスは、長崎県にあるテーマパークで、長崎駅から電車で1時間半、福岡か
ら特急で1時間45分ぐらいで行けます。オランダをテーマにしており、オランダの町並みや、
花畑、風車などが再現されています。また、オランダにとどまらず、さまざまなアトラクショ
ンや乗り物、ショーなどがあり、1日楽しむことができます。特に夜のイルミネーションは
有名です。
　なお、長崎は江戸時代にオランダとの貿易が行われていた町であることから、ハウステ
ンボスのオランダの町並みを、江戸時代から残る歴史的な町並みであると思っている外国
人が多いそうですが、これらは1990 年以降に建てられたものです。

Tsutenkaku
通天閣

Abeno Harukas
あべのハルカス

Osaka Castle 大阪城
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高
たかおさん

尾山　Mt.	Takao
 Mt. Takao is a 599-meter-high mountain in west Tokyo. It has 
beautiful nature, and many tourists from the center of Tokyo go 
hiking there. You can go to the top easily if you take a cable car or 
chairlift. If you decide to walk up, you can reach the top in one to 
two hours. For this reason, the Tokyo residents know this moun-
tain well. Elementary school students often visit it on school trips. 
In 2007, the Michelin Guide rated Mt. Takao as a three-star tourist 
destination, so it is often very crowded recently.

　高尾山は東京の西部にある標高 599mの山です。自然が豊富で、東京から気軽に行けるハイキング先として、多くの観光客が訪
れます。また、ケーブルカーやリフトを利用すれば、比較的簡単に頂上に行くことができ、乗り物を使わないで歩いて登っても、麓
から1～2時間で頂上に着くことができます。そのため、特に東京都民には親しまれており、小学生がよく遠足で訪れます。ただし、
2007 年に「ミシュランガイド」で「三つ星」の観光地として紹介されたことから、最近では混雑が激しく、問題になっています。

浄
じょうどがはま

土ヶ浜　Jodogahama	Beach
 Jodogahama Beach is an area in Miyako City, Iwate Prefecture. The land-
scape of rocks, pine trees, the sea, and sandy beaches is one of the most beau-
tiful in the Tohoku region. You can enjoy rocks, caves, and other beautiful sights 
by taking a sightseeing boat. If you buy an umineko pan (bread for black-tailed 
gulls) on the boat, you can feed the black-tailed gulls. In the summer, you can 
swim in the sea at Jodogahama Beach. This location is also famous as a fishing 
spot.

　浄土ヶ浜は、岩手県の宮古市にある海岸です。岩と松、海と砂浜が作る風景が美しく、
東北地方を代表する景勝地です。岩や洞窟などをめぐる遊覧船に乗れば、浄土ヶ浜の風景
が手軽に楽しめます。この船の上では、ウミネコの餌付けもできます。「ウミネコパン」とい
うパンを買って船のデッキに出ると、たくさんのウミネコが寄ってきて、パンを食べます。浄
土ヶ浜では、夏には海水浴も楽しめます。また、釣りの名所としても知られています。

● 串
くし

カツ　Kushi-katsu

 Kushi-katsu, also called kushi-age, is made by putting meat, veg-
etables, and seafood onto bamboo sticks, covering them in batter, and 
deep-frying them. It is a specialty in Osaka especially in the Minami and 
Shinsekai areas. In Osaka, many restaurants specialize in kushi-katsu. 
Sometimes, famous restaurants are so crowded you might wait in line for 
an hour or more. Recently, these restaurants are getting more crowded 
with foreign tourists as kushi-katsu gets more popular. 

 Before eating kushi-katsu, you can dip it in Worcestershire sauce. This sauce 
is shared with other people, so if you bite it, do not dip it again. You should follow the 
rule of 二

に ど
度づけ禁

き ん し
止 (“no double-dipping”) in kushi-katsu restaurants.

　肉や野菜、魚介類など、さまざまな具に竹製の串を刺し、衣をつけて油で揚げた料理を「串揚
げ」といいます。大阪、特に「ミナミ」や「新世界」と呼ばれる地域では、この料理が名物となっ
ており、「串カツ」と呼ばれています。大阪には、串カツの専門店がいくつもあります。有名店の場
合、店に入るまでに1時間以上も並ぶなど、非常に混雑することがあります。最近では、大阪を
訪れる外国人観光客に串カツが知られるようになり、混雑も激しくなっています。
　串カツは、容器に入ったウスターソースに串を浸してから食べます。このソースはほかの人と共
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有なので、一度口に入れた串カツを、もういちどソースにつけることは衛生上よくないとされています。このルールを「二度づけ禁止」と言って、
大阪の串カツ店のルールとして、全国的に知られています。串カツを食べるときは、一度に串全体をソースにつけるようにしましょう。

● たこ焼
や

き　Takoyaki

 Takoyaki is made by putting pieces of octopus into wheat batter and grilling 
it. It is grilled on a special grill that forms the dumplings into round balls. When 
you are ready to eat it, put sauce, bonito flakes, and dried green seaweed on the 
top. Takoyaki was first created in Osaka. It is popular with tourists and you can eat 
it at many restaurants in the city. If you are not in Osaka, you can enjoy takoyaki at 

a takoyaki restaurant. During festivals, you can 
usually find a vendor selling takoyaki.

　たこ焼きは、小麦粉の生地にタコなどの具を入れて専
用の焼き型で焼き、丸いボールの形にした料理です。食
べるときにはソースをかけ、鰹節や青のりをまぶして食べます。大阪が発祥の料理といわれ、大阪
には多くのたこ焼き店があり、観光客に人気です。大阪以外でも、チェーン店のたこ焼き店で気
軽に食べられますし、また、祭りの屋台の料理の定番にもなっています。

● ゆば　Yuba	(tofu	skin)

 Yuba is made from soybeans. When you boil soymilk, a thin skin on the surface 
is created. This skin is yuba. Yuba is written in kanji as 湯

ゆ ば
葉 (boiled leaf) or 湯

ゆ ば
波 (boiled 

wave). There are different types of yuba. For example, sashimi-yuba is eaten raw; 
maki-yuba, is made of many layers of yuba; and hoshi-yuba is dried yuba. Yuba is 
commonly used as an ingredient in shoojin-ryoori, a type of traditional vegetarian food 
eaten at temples. So, it is common in places with many temples such as Kyoto, Nara, 
and Nikko.

　ゆばは、大豆の加工食品の1つで、豆乳を温めたとき
にできる薄膜をすくい上げて作ります。温めた豆乳に膜
が張っていく様子から、漢字では「湯葉」や「湯波」と

書きます。そのまま生で食べる刺身ゆばや、ゆばを何枚も重ねた巻きゆば、乾燥させた干し
ゆばなどの種類があります。ゆばは、お寺で食べる精進料理の材料としてよく使われていたこ
とから、今でも京都、奈良、日光など、お寺が多くある地域の名物料理として知られています。


